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 چکیده:
ن دلیل كه بیشترین ارتباط را با ترانه به معنای متن یک قطعج موسیقی، به ای زمینه و هدف:

عامج مردم دارد، از فرهنگ عامه تغذیه میکند و متقابلاً هم میتواند بر آن اثردذار باشد. دسترددی 

و وسعت فرهنگ عامه بقدری است كه به هر آن چه به زنددی انسان مرتبط باشد، نفوذ میکند و 

كنار تحولات فرهنگ عامه، تعاملات این دو یا از آن اثر می ذیرد. مطالعج تحولات سبکی ترانه در 

سرایی و فرهنگ مورد را با هم آشکار میکند. هدف این پژوهش بررسی تأثیر ارتباط دوسویج ترانه

های سبکی های فارسی است و در خلال آن، به تأثیری كه ویژدیعامه بر سبک محتوایی ترانه

 د.نند بر فرهنگ عامه بگذارند نیز می ردازترانه میتوا

ای انجام شده تحلیلی و با مطالعات و منابع كتابخانه -: پژوهش حاضر به روش توصیفیهاروش

شمسی، كه سرآغاز  1340های فارسی منشرشده از دهج است. محدودۀ مورد مطالعه، ترانه

 هستند.  1390شکلگیری جریان ترانج نوین است، تا پایان دهج 

ها را تحت تأثیر قرار خواه ناخواه سبک محتوایی ترانه های فرهنگ عامه،برخی مؤلفهها: یافته

هایی همچون باورها و عقاید، جشنها، رسمها و اعیاد، زبان عامه، مسائل روز و... .  میدهند؛ مؤلفه

ها، موجب ترویج و زنده نگه داشتن آنها میشود. در مقابل، ترانه نیز با ترانه با بازتاب این مؤلفه

 خی مفاهیم مانند عشق، و با ترویج ابتذال، بر فرهنگ عامه اثر میگذارد.تحول زبان عامه و بر

ترانه، خود از دل فرهنگ عامه متولد میشود و تحت تأثیر تحولات دونادون آن گیری: نتیجه

شکل میگیرد؛ اما طی یک چرخج ارتباطی، بار دیگر بر فرهنگ عامه اثر میگذارد و حتی میتواند 

ثر در تحولات فرهنگی جامعه باشد. تعامل این دو مورد با یکدیگر، به یکی از عوامل پرقدرت مؤ

 نوعی عرضه و تقاضا شباهت دارد كه هردز متوقف نمیشود.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  A song lyric, meaning the text of a piece of 
music, feeds on popular culture because it has the greatest connection with the 
general public and can reciprocally influence it. The breadth and scope of 
popular culture is such that it permeates or influences everything related to 
human life. Studying the stylistic developments of song lyrics alongside those 
of popular culture reveals the interactions between the two.The aim of this 
research is to investigate the effect of the two-way relationship between 
songwriting and popular culture on the content style of Persian song lyrics, and 
in the process, it also addresses the impact that the stylistic characteristics of a 
song lyric can have on popular culture. 
METHODOLOGY: The present study was conducted using a descriptive-
analytical method and library studies and resources. The scope of the study is 
Persian song lyrics published from the 1340s, which is the beginning of the 
formation of the modern song movement, to the end of the 1390 decade. 
FINDINGS: Some components of popular culture, affect the content style of 
song lyrics; components such as beliefs and opinions, celebrations, customs and 
festivals, popular language, current issues, etc.By reflecting these elements, the 
song lyric promotes and keeps them alive. In turn, the song lyric also affects 
popular culture by transforming popular language and some concepts such as 
love, and by promoting vulgarity. 
CONCLUSION: The song itself is born from the heart of popular culture and is 
shaped by its various developments; but through a cycle of communication, it 
once again affects popular culture and can even be one of the most powerful 
factors in the cultural developments of society. The interaction of these two 
things with each other is similar to a kind of supply and demand that never 
stops. 
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 مقدمه
ترانه شعری است متشکل از ابیات مقفا و همسان از لحاظ تعداد مصراعها و هجاها كه همراه با آواز خوانده میشود. 

: 1381ترانه را نوع جدیدی از تصنیف میدانند كه به تأثیر از شیوۀ موسیقی غربی به وجود آمده است )انوری، 

ملاحظاتی برای اجرای موسیقی یا برای همراه شدن با موسیقی از پیش ساخته  (. كلامی منظوم كه طی آن،1683

(. با توجه به تعریف ذكر شده از ترانه، مشخص میشود كه در این 24: 1396و آزادی،  ای وضع میشود )قلی ورشده

، با دیگر این واژه منظور از این واژه، ترانه به عنوان متن موسیقی است. ترانه در این معنا همچون مصادیقپژوهش 

 فرهنگ عامه ارتباطی تنگاتنگ دارد.

سرایی را به همراه خواهد داشت؛ چرا كه كاهش شناسانه، ارتقاء هنر ترانهبررسی ترانه در بستر پژوهشی سبک

های دونادون سبکی، نتیجج كوتاهی و كاستی در زمینج پرداختهای علمی های فارسی معاصر در لایهكیفیت ترانه

(. پرداختن به ترانه در تعامل با فرهنگ عامه كه بخشی از آن به 132: 1389سرایی است )فیروزیان، ر ترانهبه هن

حساب میاید، نقاط ضعف و قوت این ارتباط و اثردذاری دوسویه را آشکار میکند و میتواند دام مثبتی در جهت 

 ارتقاء ترانج فارسی باشد. 

میشود. این فرهنگ  های مختلف و متفاوتی از زنددی انسانهاه شامل جنبهدسترده دارد كای فرهنگ عامه، دامنه

دارد، اغلب  ناپذیر با زنددی اجتماعی و فردی انسانای متقابل و جداییبه عنوان بخشی از یک فرهنگ كل، رابطه

ای از وعهبین همج افراد یک جامعه مشترک است و از فرهنگ به اصطلاح فاخر به دور است. فرهنگ عامه، مجم

اعمال، افکار، احساسات و میراث مشترک زنددی اجتماعی انسانهاست كه در بین عموم جامعه پذیرفته شده و رواج 

(. فرهنگ عامه همواره همراه با جامعه جلو میرود و خود را با تغییرات و تحولات آن 2: 1380دارد )فاضلی، 

 هماهنگ و همراه میکند.

امه پیوندی انکارنشدنی و ارتباطی دوسویه دارند. ترانه، خود از بستر فرهنگ عامه سر های فارسی با فرهنگ عترانه

بر آورده و به دلیل همین عامیانه بودن )چه در سطح زبانی و چه در سطح فکری و مضامین(، در جامعج ادبی، 

را ایجاد میکند كه  پذیرش كمتری داشته است. بررسی تحولات ترانه، در كنار تحولات فرهنگ عامه، این پرسشها

 فرهنگ عامه و ترانه چگونه بر یکدیگر اثر میگذارند؟ و قدرت كدام طرف، برای تغییر طرف دیگر بیشتر است؟ 

 

 پیشینة پژوهش
های آئینی، فولکلور و... پژوهشهای زیادی انجام های كار، كودكان، ترانهفرهنگ عامه و ترانه به معنای ترانه دربارۀ

حوزۀ ترانه به معنای متن موسیقی، پژوهشهای اندكی وجود دارد. هیچ یک از این پژوهشها هم  شده است؛ ولی در

اند. با این حال بطور خای به ارتباط بین فرهنگ عامه و ترانه و تأثیرات متقابل این دو بر یکدیگر ن رداخته

 :اند ازپژوهشهایی كه ممکن است شباهتهایی با پژوهش حاضر داشته باشند، عبارت

دهندۀ تغییرات برا نماینده فرهنگ یک ملّت و بازتا ( اثر جاوید سرایی، ترانه1393) های عامیانهترانهكتاب  -

تاریخی آن معرفی میکند و ددردونیهای ترانج فارسی را منطبق با ددردونیهای تاریخی ایران میداند. در این كتاب، 

 های عاشقانه است. تمركز بیشتر بر ترانه

( به نگارش فاطمه كاكاوند، ادبیات هر كشور را متأثر از فرهنگ 1389« )تأثیر فرهنگ عامه بر ادبیات» مقالج -

عامج آن میداند و به بررسی میزان و چگونگی این تأثیرپذیری پرداخته است. این پژوهش، بخش بزردی از ادبیات 
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های فرهنگ عامه معرفی ها و... میشود، مؤلفهنامهالمثلها، سودهای عامیانه، لالاییها، ضربایران را كه شامل ترانه

 میکند.

( به نگارش مهدی موسوی میركلائی و ایرج مهركی، سیر 1398« )تحلیل و بررسی ترانج معاصر فارسی»مقالج  -

تحولات ترانج فارسی را با توجه به پیشینج تاریخی و اجتماعی آن بررسی كرده است و ترانج امروز را صمیمیتر، 

 همتر و حاصل تحولات فرهنگی و اجتماعی جامعه معرفی میکند. فهمه

 1392پسند ایران در بین سالهای شناختی بازنمایی هویت فرهنگی در اشعار موسیقی مردممطالعج جامعه»مقالج  -

تیجه زمانی مورد نظر، به این ن های بازه( به نگارش آناهیتا آقاسی و همکاران، با بررسی ترانه1401« )1397تا 

ها در بعد چرایی )ارزشهای اخلاقی، دیانت، تاریخ و...(، چیستی )جغرافیا، رسیده است كه هویت فرهنگی در این ترانه

 سازی و نقاط عطف تاریخی( خلاصه میشوند.ادبیات و زبان، نمادها و...( و چگونگی )یک ارچگی، اسطوره

 

 روش پژوهش
تحلیلی انجام شده است و اطلاعات این پژوهش از طریق منابع  -یپژوهش حاضر به روش نظری و با رویکرد توصیف

 60شمسی است كه از هر دهه،  1390، تا پایان دهج 1340اند. محدودۀ پژوهش، از دهج ای به دست آمدهكتابخانه

دلیل  اند. انتخاب این دورۀ زمانی به اینترانه )به طور تصادفی( برای بررسی انتخاب شده 300ترانه و در مجموع 

و پژوهش حاضر قصد پرداختن به تصنیف و دورۀ شمسی، سرآغاز جریان ترانج نوین است  1340است كه دهج 

 تاریخی آن را ندارد. 

 

 تعریفها

 فرهنگ عامه

ها و... كه به یک ملّت خای مربوط باشد، فرهنگ ها، باورها، مثلها، ترانهای از عقاید، آداب و رسوم، افسانهمجموعه

(. فرهنگ عامه شامل آن قسمت از مفاهیم و امور میشود كه دانش عوام به 153: 1380دارد )دادفر، عامه نام 

آیند و مترادفها و معادلهای آن در زبان فارسی، اصطلاحاتی مانند فرهنگ فولکلور، فرهنگ مردم، فرهنگ حساب می

پیشین یک ملت است كه طی سالیان  هایها و تجربهای وسیع از زیستهتوده و... هستند. فرهنگ عامه مجموعه

درازی روی هم انباشته شده و از نسلی به نسلهای بعد منتقل شده و تغییرات كم و زیادی را هم در طی این انتقالها 

 (.81: 1388الامینی، به خود دیده است )روح

العج آثار و عناصر فرهنگ ملتّها با باورها و رسوم خای محیط و فرهنگ خود است كه به حیاتشان ادامه میدهند. مط

عامه، داهی چنان روشنگر وضع اجتماعی، سیاسی، روحی و... جوامع است كه هیچ اثر مکتوبی در حوزۀ 

شناسی و تاریخ هم نمیتواند پرتویی این چنین بر زنددی اجتماعی مردم روزداران دونادون بیندازد )محجوب، جامعه

درایی در آن حائز اهمیت است. همین می ندارد؛ اما تجربهای عل(. فرهنگ عامه ادرچه سرچشمه68: 1382

های زیستج عناصر دونادون فرهنگ عامه است كه موجب ورود و نفوذ آنها به هنر و ادبیات میشود. بخش تجربه

اعظمی از هنر و ادبیات، محصول زیست، تجربه و احساسات فردی مؤلف است. مؤلفی كه نه در خلاء، بلکه در یک 

های وی با این جامعه و فرهنگ دره خورده فرهنگ مخصوی به آن زنددی میکند و احساسات و تجربهجامعه و 

 است. بنابراین میتوان در آثار دونادون ادبی و هنری، به وضوح رد پای فرهنگ عامه را یافت. 
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 ترانه
دف است با تصنیف، آواز و امروزه در ادبیات، ترانه همچنان با دو بیتی مترادف است و در اصطلاح موسیقی، مترا

نغمه و به طور كلی در معنی اشعار ملحون به كار میرود. ترانه نوعی آفرینش هنری است كه توأمان هم در جردج 

ادبیات بررسی میشود و هم در هنر موسیقی به آن پرداخته میشود. در ادبیات فارسی، ترانه همیشه یک نوع ادبی 

مان جایگاه خود را پیدا كرد و امروزه كم و بیش در میان اهل ادب پذیرفته در حاشیه محسوب میشد كه به مرور ز

 میشود.

به بعد بود كه در موسیقی، نام ترانه با توجه به تفاوت آن با دو قالب سرود و تصنیف رایج  1335از حدود سال »

مل آثار فرنگی مآب میشد. (. لفظ ترانه به مرور جایگزین تصنیف شد و در ابتدا فقط شا22: 1381صفا، )نواب« شد

شمسی فرض بر این دذاشته شد كه قطعات منطبق با نظام دستگاهی، تصنیف خوانده شوند و مابقی،  1350از دهج

 (. 339: 1399ترانه به شمار بیایند )كریمی، 

 

 بحث و بررسی
ی ترانه میتواند به همانطور كه دفته شد ارتباط میان فرهنگ عامه و ترانه، ارتباطی دوسویه است. سبک محتوای

همان اندازه كه از فرهنگ اثر می ذیرد، بر آن اثردذار هم باشد. چگونگی این ارتباط و حدود آن در ذیل عناوین 

 جدادانه، در ادامه بررسی خواهند شد:

 بازتاب مصادیق فرهنگ عامه در محتوای ترانه
هاست. این ها و مصادیق آن درترانهبازتاب مؤلفهبرخی از تأثیرات فرهنگ عامه بر ترانه بسیار آشکار است و تنها 

ها نیست؛ با این پژوهش در پی اثبات این نوع تأثیر و تطبیق مصادیق فرهنگ عامه با شاهدمثالهایی از متن ترانه

 حال در ادامه، تعدادی از پررنگترین و پربسامدترین این بازتابها نشان داده میشوند.

 المثلها و اصطلاحاتبضر
گ عامه، در درون فرهنگ رسمی هر ملّت، زبانی مخصوی به خود دارد كه مختصات و ویژدیهای آن با زبان فرهن

های مخصوی به خود نیز دارد كه در میان رسمی، تفاوتهایی دارد. زبان عامه، یک سری مثلها، اصطلاحات و كنایه

مردمی ساده، و میراثی هستند از غنای معنوی آیند. آنها مولود دانش و اندیشج مردم و از زنددی آنها به وجود می

 (. 3: 1382نسلهای پیشین، كه زبان به زبان به نسلهای آینده میرسند )خضرایی، 

ترانه به خودی خود، اغلب به زبان عامیانه نوشته میشود و همین ویژدی، موجب ورود اصطلاحات خای این زبان 

های خاصی یا و جوها نشان میدهد كه این امر مربوط به ترانه ها به ترانه میشود. جستالمثلها و كنایهو ضرب

المثلها برای ها و ضربها، حضور كنایههای زمانی و در انواع ترانههای زمانی خاصی نیست. در تمامی دورهدوره

وچه های عامیانه یا به اصطلاح كساخت مضامین و شکل دادن به سبک محتوایی و فکری دیده میشود؛ چه در ترانه

 بازاری:

 پیش خودت خیال كردی برام درمون هر دردی

 

 نه جونم این خبرها نیست، زیره به كرمون آوردی

(.40)احمد آزاد، دهه   

 چه در جریان ترانج نوین:

 سفرۀ دلم پیش تو بازهمن كه 

 

سازهای كه عشق تو همیشه چاره  

(.1355)منصور تهرانی،   
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 آنجلسی:های موسوم به لسچه در ترانه

 با من مگه نگفتی دفتر عشق یه برده

 

 صد دفعه توبه كردی، توبج درگ مرده

(.1364)همایون هوشیارنژاد،   

 های مجاز پس از انقلاب اسلامی:چه در ترانه

 اون كه دذاشت و رفت،

 

 یه روز سرش به سنگ میخوره برمیگرده

(.1387)محسن یگانه،   

 های زیرزمینی و رپ:چه در ترانه

 (.1395)مزدک نظافت، « ، با همین جان لاغر و زردم / فکر كردم كه میشود جنگیدندوانه زیر بغلهبا دو تا »

ها دیده میشود. ها و همه نوع ترانههای همج دههالمثالها و اصطلاحات عامیانه در ترانههمانطور كه ذكر شد ضرب

ه است، درصد استفاده از اصطلاحات و با این حال با توجه به اینکه از هر دهه تعداد مشخصی ترانه بررسی شد

های هر دهه به طور جدادانه محاسبه شده است. این بررسی آماری نشان میدهد المثلهای عامیانه در ترانهضرب

های هر دهه، چه اندازه این مؤلفج فرهنگ عامه بازتاب داشته است. جدول زیر درصدهای این بررسی كه در ترانه

بیشترین بسامد  1360های دهج المثلها و اصطلاحات عامیانه در ترانهه به آن، وجود ضربرا نشان میدهد كه با توج

 :1340و  1380های های دههرا دارد و پس از آن، در ترانه

 ها و اصطلاحات عامیانهالمثل. جدول بسامد ضرب1

    %33     1340دهج 

 %16     1350دهج 

      %41    1360دهج 

  %15    1370دهج 

 %38    1380دهج 

   %20   1390دهج 

 

تر باشد و پیوند بیشتری با های این سه دهه است. هرچه زبان ترانه عامیانهاین بسامدها حاكی از شباهتی در ترانه

، تعداد 1340های مربوط به زبان عامه نیز در آن بیشتر میشود. در دهج فرهنگ عامه داشته باشد، بازتاب مؤلفه

به اصطلاح كوچه بازاری كه پیوند بسیار زیادی با زبان و فرهنگ عامه داشتند، بسیار زیاد بود و همین،  هایترانه

آنجلسی های لسنیز ترانه 1360هاست. در دهج های مربوط به زبان عامه در سبک این ترانهدلیل پررنگتر بودن مؤلفه

لحاظ زبانی، تفاوتهای چشمگیری با آثار جریان ترانج  كه خارج از كشور منتشر میشدند، چه از لحاظ محتوا و چه از

، كه اغلب در ریتم شیش و هشت اجرا میشدند، با زبانی بسیار 1360های دهج داشتند. ترانه 1350نوین در دهج 

المثلها و اصطلاحات مربوط به زبان عامه را منعکس ساده و به دور از پیچیددیهای لفظی، بسامد بالایی از ضرب

های زیرزمینی، افراد بسیاری از میان عامج مردم به حوزۀ ترانه راه نیز به سبب پیدایش ترانه 1380ند. دهج اكرده

های این دهه نیز پیدا كردند كه زبان مخصوی به خود را نیز به همراه آوردند و همین دلیلی است كه در ترانه

 ها و اصطلاحات عامیانه بسامد زیادی دارند.المثلضرب

 ، اعیاد و رسمهاجشنها

سرایان هستند. تصاویر مایج ترانهسازیها و تصویرسازیها اغلب دسترسمها، عیدها و جشنهای دونادون در مضمون
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ها، به زنده نگه داشتن این فرهنگها و ترویج بیشتر آنها كمک میکنند. و مضامین ساخته شده از این دست در ترانه

ای بین به مناسبت شب یلدا پخش شد، به اندزه 1390ولایی، كه در دهج از علی م شب طولانیبرای مثال، ترانج 

ها شنیده میشود. بسیاری از كاربران فضای مجازی، های اجتماعی و رسانهعامج مردم فرادیر شد كه هر سال از شبکه

متن ترانه را بر  های شب یلدای خود را منتشر میکنند تا بخشی ازبرای استفاده از این ترانه است كه تصاویر سفره

روی آنها بنویسند. این عمل و بازنشر تصاویر دونادون از جشن یلدا و ملزومات آن، خواه ناخواه موجب تقویت و 

 تداوم این رسم كهن میشود:

 آخ تو شب یلدای منی»

 داشتنیدیوونج دوست

 «های تولبای تو رنگ اناره و هندونه شیرینیش كم میاره پیش بوسه

 

اند، به طور كلی شب یلدا، یکی از هایی كه به طور خای و مناسبتی برای شب یلدا سروده شدههدر كنار تران

هاست كه از آن بیشتر برای ساختن مضامینی مانند تشبیه موهای معشوق به بلندی های پرتکرار در ترانهدزاره

ل حافظ و... استفاده میشود؛ مانند یلدا، تشبیه شبهای فراق به شب یلدا، وصف دلتنگیها در جشن یلدا، انتظار، فا

( 1395) یلدا( از امیرفرخ تجلی، 1374)كی اشکاتو پاک میکنه ( از معینی كرمانشاهی، 1352)شب یلدا های ترانه

 از بهمن محمدزاده و... .

 هاست. این مضمون، منجر به خلق چند ترانجعید نوروز و سفرۀ هفت سین هم از دیگر مضامین پرتکرار در ترانه

ها های اجتماعی و رسانهمحبوب و مانددار فارسی شده كه هر سال با آمدن بهار، در محافل دونادون و در شبکه

بهار بهار ( از اردلان سرفراز، 1356)مهمونی بهار ( از شهیار قنبری، 1355)كودكانه شنیده میشوند؛ مانند ترانج 
 ردمنش و... .( از مسعود ف1371)بهار ( از محمدعلی بهمنی، 1370)دهج 

هایی غمگین هایی كه در آنها سخن از عید و بهار است، در دو حالت خلاصه میشود؛ یا ترانهمضمون اغلب ترانه

 هایش در شب عید و لحظج سال تحویل میگوید:سرا از دلتنگیها و غصههستند كه ترانه

 عمو نوروز تو این خونه تمام سال زمستونه

 

ط جغده كه میخونهست، فقدل و بلبل یه افسانه  

(.1392)یغما دلرویی،   

 هایی شاد و پر امید كه آمدن روزهای خوب را همراه با آمدن بهار نوید میدهند:یا ترانه

 های تحویل سالمتوی لحظه

 آرزو كردم با این فروردین

 

 آرزو كردم بهتر شه حالم

 هر جا هستین به عشق بردردین

(.1395)مهدی ایوبی،   

ها، دربارۀ جشن عروسی هستند و با ها بازتاب داشته است. بیشتر این ترانهه ازدواج هم در ترانهرسمهای مربوط ب

های محبوبی مانند اند كه در جشنها و مراسم دونادون مربوط به ازدواج استفاده شوند. ترانهشده ریتمی شاد خوانده

آقای ( از هما میرافشار، 1373) حلقج طلار، ( از سیروس آرین و1371) دومادشاه( از لیلا كسری، 1369) عروسی
 ( از فرامرز آصف و... .1385) عروس مهتاببخش پازوكی، ( از جهان1375) داماد

ها معمولاً از لحاظ ادبی و زبانی كیفیت بالایی ندارند؛ دویی هدف سراینددان آنها، تنها سردرم كردن و این ترانه

آیند. با این حال، به دلیل زنده نگه داشتن و های مناسبتی به حساب میشاد كردن مخاطبان بوده و به نوعی ترانه

ها، به رسمهایی ترویج فرهنگ عامج ایران در زمینج آداب و رسوم ازدواج حائز اهمیت هستند. در برخی از این ترانه
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( از ژاكلین، داماد 1365های خواستگاری )برون، جهازبرون و... هم اشاره میشود؛ مانند ترانهمانند خواستگاری، بله

 آبادی و... . ( از سیروس علی1380زاده، نامزدمو بدین )( از حسن شماعی1378)

دهد های هر دهه را به تفکیک نشان میجدول زیر بسامدهای آماری بازتاب جشنها و رسمهای فرهنگ عامه در ترانه

 ین بسامد را دارد:  بیشتر 1360های دهج كه بر اساس آن، بازتاب این موارد در ترانه

 

 . جدول بسامد جشنها، اعیاد و رسمها2

    %11     1340دهج 

 %13     1350دهج 

      %52    1360دهج 

  %31    1370دهج 

 %16    1380دهج 

   %15   1390دهج 

 

ی آنها نیز مربوط اغلب با ریتم شاد خوانده میشوند و محتوا 1360های دهج همانطور كه پیشتر هم ذكر شد، ترانه

اند، به سبب به جشن عروسی و مراسم مخصوی به آن است. علاوه بر این، هنرمندانی كه از ایران مهاجرت كرده

دلتنگی برای وطن و هر آنچه به فرهنگ ایران مربوط است، بیشتر از عید نوروز و شب یلدا و جشنها و اعیاد دیگر 

 اند.سروده

 

 اعتقادات و باورها
ها باور دارند، دونادونی و دسترددی زیادی دارد. این بخش از فرهنگ عامه یک ملّت و مفاهیمی كه به آناعتقادات 

دهنده تأثیردذاری بسیار زیاد اعتقادات و باورهای عامه بر تقریباً پررنگترین بازتاب را در ترانج فارسی دارد كه نشان

سرا باشد و هم ا، هم میتواند به دلیل اعتقادات خود ترانههذهن و زنددی انسانهاست. بازتاب این موارد در ترانه

سرا صرفاً به دلیل اعتقاد مخاطبان خود، برای برقراری ارتباط بیشتر با آنان و ایجاد درک ممکن است كه ترانه

سی را های فارمتقابل، به آنها اشاره كرده باشد. پربسامدترین مصادیق باورهای عامیانه را كه سبک محتوایی ترانه

 اند، میتوان به چند دستج كلی تقسیم كرد:تحت تأثیر قرار داده

 سرنوشت و تقدیر: -
 دریه مکن كه سرنوشت، در مرا از تو جدا كرد

 

 دانی چه ها كردبا من اندوه جدایی نمی

 

 عاقبت دلهای ما با غم هم آشنا كرد

(.1343)پرویز وكیلی،   

دنفرین به دست سرنوشت، تو را از من جدا كر  

(1372)پرویز وكیلی،   

های ها هم دیده میشود. ترانههای فارسی است و در همج انواع ترانهاین اندیشه یکی از پربسامدترین مضامین ترانه

ها از فراق معشوق و جدایی سخن دفته شده، بیشتر این موضوع را بازتاب میدهند؛ به این ای كه در آنعاشقانه

ها به مخاطب این ذهنیت را میبخشند بب جدایی از معشوق میدانند. این ترانهشکل كه سرنوشت و تقدیر را مس

 آید و باید در فراق بسوزد و بسازد.كه كاری از دست عاشق برنمی
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 نذر و دعا: -
 در دل شب دعای من، دریج با صدای من

 

 بانگ خدا خدای من، به خاطر تو بود و بس

(.1365بخش پازوكی، )جهان  

 جابت بشهدعا میکنم تا ا

 

 دعا میکنم چون دلم روشنه

(.1391)مجید صالحی،   

 نذر و نیاز كردم، نامه رو باز كردم

 

 نوشتی تنها موندی، میای پیشم به زودی

(.1374)بیژن سمندر،   

 مادرم سفرۀ نذری، نذر تو نذر چشات كرد

 

 انقدر اسم تو رو برد، كه دل منم صدا كرد

(.1390)علی شهسواری،   

ها از غصه، مشکل یا عشقی شکایت دارد، به فرهنگ دعا كردن یا نذر سرا در آنهای غمگین كه ترانهانهدر اغلب تر

اشاره میشود. در واقع راوی ترانه، برای فرار از غمها و مشکلات خود و برای رهایی یافتن از آنها، به نذر و دعا پناه 

 میبرد.

 

 غیرت و تعصب: -
 و؟اونم مثل منه و تعصب داره رو ت

 

 دوست داره همه جوره حفظ كنه آبروتو؟

(.1389)آرمین زارعی،   

 عشقت یعنی یه لحظه نیستی كفری شم

 

 یعنی زیادی غیرتی میشم نباشی پیشم

(.1396)مجید خراطها،   

های فاخر، نشانی از بازتاب مسئلج غیرت و تعصب دیده نمیشود. غیرت مرد نسبت به معشوق زن در در ترانه

بیشتر دیده میشود. علی  1390و  1380های دهج پسند بازتاب بیشتری دارد و این بازتاب، در ترانهمههای عاترانه

های اخیر كمرنگتر شده باشد؛ رغم این كه تصور میشود فرهنگ متعصبانه در عشق و روابط بین مرد و زن، در دهه

ها هم از دل مسئله وجود دارد. این ترانههای تربیتی، در سطوح پایینتر جامعه، همچنان این اما به دلیل آموزه

 اند و مخاطبان آنها بیشتر از همان سطوح و اقشار هستند. همان فرهنگ سر بر آورده

 

 :مردانگی

یکی از باورهای پررنگ عامیانه درباره مردان آن است كه نباید دریه كنند و كسی نباید دریج مرد را ببیند. این 

 رار شده است:های زیادی تکمضمون در ترانه

 دریج مرد كه دیدن نداره

 

 وایسادی چی رو تماشا میکنی؟

(.1394)علی ایلیا،   

 مرد برای هضم دلتنگیهاش

 

 دریه نمیکنه، قدم میزنه

(.1387)حامد عسگری،   

ناپذیر، محکم و علاوه بر این مورد، خود واژۀ مرد بار معنایی خاصی را در فرهنگ عامه به دوش میکشد؛ شکست

 ها هم بازتاب دارد:ودن، همان تعریفی است كه از مرد بودن ارائه میشود و در ترانهقوی ب
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 ها هی زمین خوردم و مث بچه

 رو پاهای خستم بلند میشدم

 كی مردونگی رو بهم یاد داد

 كه از بچگی مرد بار اومدم؟

 (.1392)محسن یگانه، 

 

 ادرچه هیچ كس نیومد سری به تنهاییت نزد

 

د باش، طاقت بیار و مرد باشاما تو كوه در  

(.1389)امیر ارجینی،   

 

 :فال -

ها منعکس شده، هایی كه مضمون فال در آنانواع فال در فرهنگ عامج ایران طرفداران زیادی دارد. اغلب ترانه

 های دونادون به دنبال نشانی از محبت معشوق میگردد:محتوایی عاشقانه دارند. معمولاً عاشق در فال

 اید از كدوم شب، از كدوم ستاره پرسید؟تو رو ب

 

 از كدوم فال و كدوم شعر پرسید و دوباره پرسید؟

(.1356)اردلان سرفراز،   

 پی اسم تو میگشتم ته یک فنجون خالی

 

 دنبال یه طرح ساده، یه تبسم خیالی

(.1381پور، )نیلوفر لاری  
 

 چشم زخم و حسادت: -
 شاید یه حسود چشممون زده

 

رو تنهایی دیده؟بگو كی ما   

(.1385)یاسر محمدی،   

 كی چشممون زد با هم نباشیم؟

 

 كی آرزو كرد از هم جدا شیم؟

(.1395)نیما علامه،   

های عاشقانه، راوی، دلیل جدایی از معشوق و تمام شدن رابطه را چشم بد حسودان می ندارد. این معمولاً در ترانه

و اعتقاد به فال، به نوعی در سلب مسئولیت انسانها از اعمال خود مؤثر اعتقاد هم درست مانند باور به جبر تقدیر 

است. چنان كه در شاهد مثالها، راویان ترانه بدون توجه به مسائل دخیل در اتمام رابطج عاشقانه، تقصیر را به دردن 

و زیبایی معشوق به وجد هایی كه عاشق، از خوبی های غمگین، در ترانهاندازند. علاوه بر عاشقانهچشم بد حسود می

ها، عاشق دعا میکند كه چشم بد از معشوق او آمده هم اشاره به چشم بد و چشم زخم دیده میشود. در اغلب آن

 دور باشد:

 چشم بد از تو دور بشه الهی

 

 چشم حسودا كور بشه الهی

(.1350)رضا شمس،   

های شش دهج مورد اورهای عامیانه را در ترانههای مربوط به اعتقادات و بجدول زیر بسامد آماری تمامی مؤلفه

 بررسی نشان میدهد:
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 . جدول بسامد اعتقادات و باورها3

    %23     1340دهج 

 %13     1350دهج 

      %20    1360دهج 

  %16    1370دهج 

 %53    1380دهج 

   %48   1390دهج 

 

بیشترین بازتاب باورهای عامیانه دیده  1390و  1380و دهج های داین درصدها حاكی از آن هستند كه در ترانه

های دو دهج میشود. این مورد به دلایلی ارتباط دارد كه از تحولات اجتماعی و فرهنگی نشأت میگیرند. در ترانه

ط ها هم به عشق مرتبهای مربوط به اعتقادات عامیانه در ترانهاخیر، عشق پررنگترین مضمون است و بیشتر مؤلفه

هستند. عاشق به فال روی میاورد كه سراغی از معشوق بگیرد، عاشق دست به دعا برمیاورد كه معشوق بردردد و 

ای كه به پایان رسیده به دنبال كسی میگردند كه به اصطلاح عاشقان را چشم هجران تمام شود، در روابط عاشقانه

م به دنبال بسامد بالای محتوای عاشقانه در دو دهج زده باشد و حسادت كرده باشد و... . بنابراین این مسائل ه

 ها بسیار دیده میشوند. اخیر، در ترانه

سرایان از قشر خوای جامعه نیستند و اغلب آنان به واسطج رشد چشمگیر علاوه بر این، در این دو دهه، ترانه

نگ مخصوی به طبقج اجتماعیشان های غیرمجاز و زیرزمینی، خود از عامج مردم هستند و به همراه خود فرهترانه

 اند. را به ترانه آورده

 

 بازتاب مسائل روز -
آیند و در زنددی مردم عامه تأثیر میگذارند، داهی به مسائل و اتفاقات دونادونی كه در روزمرۀ جامعه پیش می

ی و اجتماعی، ها هم وارد میشوند. این مسائل بسیار متنوع هستند و شامل تصمیمات سیاسسطح محتایی ترانه

شمسی كه استفاده  1380ها و... میشوند. برای مثال، در دهج رویدادهای فرهنگی، هنری و ورزشی، كالاها، پدیده

از تلفن همراه بسیار فرادیر شد، تحول بزردی در سبک زنددی ایرانیان ایجاد شده بود. تأثیر تلفن همراه بر فرهنگ 

 آن در ترانه هم منعکس شد: عمومی مردم به قدری زیاد بود كه جزئیات

 درسته پول ندارم، ولی خب دل كه دارم

 

 خط ثابت ندارم، ولی ایرانسل كه دارم

(.1386)امیرحسین مقصودلو، دهه   

 اس ام اس میزنم جواب نمیدی

 

 بگو كلک واسم چه خوابی دیدی؟

(1380)امیررضا طاری، دهه   

تهای ثابت و دائمی، با قیمت ارزانی كه داشتند، عامل ، در مقابل سیمکار1380سیمکارتهای اعتباری در دهج 

كارت ایرانسل نام برده میشود و همین كه دستیابی عامج مردم به تلفن همراه بودند. در شاهد مثال اول، از سیم

ردم دهندۀ جدید و ارزشمند بودن این پدیده برای مسرا از آن به عنوان یکی از داراییهای خود نام میبرد، نشانترانه

های است. در مثال بعدی، اس ام اس دادن در ترانه مطرح میشود كه در آن زمان، راه ارتباطی جدیدی در رابطه

تری در ترانه كه تبریک نوروزی اوباما، رئیس جمهور آمریکا است. عاشقانه محسوب میشد. یا انعکاس اتفاق ساده
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به زبان فارسی، نوروز را به ایرانیان تبریک میگوید. این شمسی، در انتهای پیام تصویری خود،  1380اوباما در دهج 

 اتفاق، عامج مردم را بسیار هیجانزده كرده بود:

 (.1388)ساسان حیدری، « كاری كردی كه بیاد و فارسی حرف بزنه اوباما»

چنان ، معروف شده بود هم، جومونگای بسیار پربیننده در ایران كه با نام شخصیت اصلی آن، حتی سریال كره

 تأثیری در فرهنگ عامه داشت كه به ترانه راه پیدا كرد:

 (.1390)یاسر بختیاری، « از جومونگی بگم كه شده سمبل رشادت»

جام جهانی، یکی از رویدادهای ورزشی بسیار مهم برای ایرانیان است. سالهایی كه تیم ملی ایران در جام جهانی 

های زیادی برای آن سروده و منتشر انگیز و مهم بود كه ترانهانحضور پیدا كرد، به قدری برای عامج مردم هیج

دوستی و غرور ملیّ هم كمک میکنند؛ ها علاوه بر ایجاد شور ورزشی، به تقویت روحیج میهنشده است. این ترانه

 ستاره ازدهی( از روزبه بمانی، 1392) دنیا هایدروازه( از آرش لباف، 1384) های ایرونیمبچه ماهای مانند ترانه

 ( از احسان افشاری و... .1396)

های شش دهج مورد بررسی را به تفکیک نشان میدهد و همانطور جدول زیر بسامد آماری بازتاب مسائل روز در ترانه

 در این باره بیشترین بسامد را دارند: 1390و  1380های دو دهج كه انتظار میرود، ترانه

 

 . جدول بسامد بازتاب مسائل روز4

    %8     1340دهج 

 %14     1350دهج 

      %12    1360دهج 

  %7    1370دهج 

 %42    1380دهج 

   %39   1390دهج 

 

به سبب ددردونیهای دسترده چه در سیاست، چه در فرهنگ و هنر و به طور كلی جامعج ایران،  1380دهج 

های فارسی به این شکل و شدت د. مضامینی كه پیشتر در ترانهسرایان قرار درفته بوای در اختیار ترانهمضامین تازه

وجود نداشت. به وجود آمدن فضایی كه از طریق تلفن همراه و اینترنت در اختیار عامج مردم قرار درفته بود، موجب 

 های جدیدی در این زمینه و همچنین در زمینج روابط عاشقانه شده بود كه نادزیر در ترانه هم منعکستجربه

سرایی كه در ایران تحت عنوان ترانج غیرمجاز به وجود آمده ها و همچنین سبک جدیدی از ترانهمیشد. این تجربه

های هر اند، اما ترانههم ادامه پیدا كرد. هرچند برخی از این مضامین در هر دو دهه تکرار شده 1390بود، تا دهج 

 فرد و خای همان دهه است.دهه، در مضمون سازی از بازتاب مسائل روز، منحصر ب

های بعد اغلب دیگر رواج ندارند، مطرح ها مربوط به یک دورۀ خای هستند و در دورهبازتاب مسائل روز در ترانه

هایی كه این موارد را منعکس میکنند، به نوعی تاریخ نمیشوند و قدرت اثردذاری خود را از دست میدهند. ترانه

های بعد، مخاطبان حتی متوجه ان دورۀ زمانی جالب است. ممکن است در دورهمصرف دارند و شنیدن آنها در هم

ها كه از مسائل روز حرف میزنند، یادآور به آن مورد خای نشوند و یا آن را درک نکنند. این نوع ترانه اشاره ترانه

تیر خوردن ناصرالدین ، ندرانی ناو به اصطلاح خیابانی دورۀ قاجار هستند؛ برای مثال تصنیف  تصنیفهای عامیانه
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و... . این تصنیفها هم به طور جدی انتقادی و سیاسی نبودند و بیشتر جنبج تفننی و سردرمی  یه پول خروس، شاه

 ها به مسائل روز هم اشاره میشد.داشتند كه در آن

ه قدری زیاد است عامه نیستند. دسترددی و تنوع این فرهنگ ب های فرهنگموارد نام برده تنها مفاهیم و مؤلفه

كه حتی كوچکترین بخشها و فعالیتهای زنددی عامج مردم را هم در بر میگیرد. در این جا سعی بر آن بود تا تنها 

 پربسامدترین بازتابهای مصادیق فرهنگ عامه در ترانه نام برده شوند. 

 

 تأثیر ترانه بر فرهنگ عامه

تحولات این فرهنگ و به طور كلی تحولات جامعه در طول  موارد اثردذاری ترانه بر فرهنگ عامه، متناسب با 

های مختلف است. این دونه نیست كه ترانه به خودی خود، فرهنگسازی كند و طی یک ارتباط یک طرفه، تنها دهه

هایی به قصد اثردذاری در مخاطب در طی جریانات جز در مواردی خای كه ترانه -بر فرهنگ عامه اثر بگذارد. 

و تأثیر  سرا قصد فرهنگسازی ندارد و از نتیجهدر بیشتر مواقع، ترانه -و اجتماعی سروده شده باشند. خای سیاسی

میسراید. غافل از  ترانج خود بر عامج مردم آداه نیست. او خود تحت تأثیر فرهنگی كه در آن زیست میکند، ترانه

امه تعدادی از تأثیرات مهم ترانه بر فرهنگ آن كه توأمان در حال پرورش و بسط دادن همان فرهنگ است. در اد

 عامه ذكر میشوند:

 

 رواج ابتذال
مشروبات الکلی، سیگار، مواد مخدر، مسائل و  هایی كه محتوای آنها دربارهشمسی، ترانه 1390در سالهای دهج 

سرایان اند و ترانهروابط جنسی است، بسامد بسیار زیادی دارند. این موارد به خودی خود سر از ترانه در نیاورده

شک تحولات جامعه و فرهنگ، زمینج اند. بیآنها، برای فرهنگسازی در خصوی این موارد، تصمیمی جمعی نگرفته

های تربیتی و نوع تربیت فرزندان، دسترسی آسان و طرح این مسائل را در ترانه فراهم كرده است. تحول آموزه

آشنایی نوجوانان و جوانان با سبکهای دونادون زنددی، ارتباط  های متنوع،همگانی به فضای مجازی و رسانه

های تربیتی كشور در جذب مخاطب مستقیم با فرهنگ غرب، كمبود محتوای مناسب جوانان و عدم موفقیت رسانه

های قبل و... . همج این موارد موجب تحول نوع تفکر و سبک زنددی نوجوانان و جوانان این دهه نسبت به دهه

ست و مواردی كه پیشتر در جامعه و فرهنگ عامه، تابو محسوب میشدند، دیگر به مسائلی عادی و رایج بدل شده ا

 اند. شده

سرایان جوان در همین شرایط و در همین تحول فرهنگی زنددی میکنند. برای آنان سخن دفتن از مسائل ترانه

قصد و نیت خاصی این مضامین را مطرح نمیکنند و امری عادی است. آنان اغلب با  جنسی یا مواد مخدر در ترانه

ای، در حال انعکاس سبک زنددی واقعی خودشان است. این افراد البته معمولاً هایشان، همچون آینهترانه

های سرایانی جدی نیستند، خواننددانی هستند كه به این دلیل كه سبک و محتوای مورد نظرشان را در سرودهترانه

 میسرایند: ییابند، برای خود ترانهسرایان نمترانه

 (.1392)بهزاد داورپناه، « منم سیگارمو كشید میام، بهش برسونم عرق سگی...»

 اون موهای فرت لا دست كیه رام شدی زود»

 اون چشای كیه بهش خیره و مات شدی

 (.1394)وانتونز، « تو بغل كی افتادی، .... 
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 (.1398)سهراب مصطفوی، « ناب هلند دافت نخ میده پایه بلند، می یچه واسم دل»

 (.1398)بهزاد داورپناه، « بریز تا ته بشه دیلاس پر و خاطرات بدتو پاک كن»

 نیز به سرایان قدیمیترسرایان جوان و نسل جدید نمیشود؛ ترانهانعکاس این مسائل در ترانه، تنها مختص ترانه

این دست منتشر میکنند و به نوعی سعی دارند تا همرنگ  هایی ازهدف جذب مخاطبان نوجوان و جوان امروز، ترانه

ها خیلی ها اغلب خط قرمزهای جامعه و حدود اخلاقی را رعایت میکنند، محتوای آنجماعت بشوند. البته این ترانه

 هم تابوشکنانه نیستند و از لحاظ ادبی و زبانی، كیفیت بالاتری دارند:

 منو پک میزنی آروم، خرابم میکنی از سر

 

 رژ لب روی ته سیگار، تن من زیر خاكستر

(.1391)رستاک حلاج،   

 روح سردردونم، دلای ایوونم

 حتی چوب سیگارم، فندک تبدارم

 دوس دارن بردردی

 خندۀ غمگینم، پلکای سنگینم

 الکل تو خونم، خونج زندونم

 دوس دارن بردردی

 (.1396)محسن چاووشی، 

های منتشر شده در خارج از كشور هستند. ای غیرمجاز، زیرزمینی و یا ترانهههای تابوشکنانه اغلب جزو ترانهترانه

محتوای متناسب  ها و سیستم مجاز كشور با جوانان امروز و نبود هیچ دونهبه دلیل شکاف بسیار زیاد میان رسانه

و سرعت بسیار  های غیرمجاز، با شتاببا روحیات جوانان و مورد پسند آنان، سیر صعودی جذب مخاطب به ترانه

یافته ثر از فرهنگِ تحولای كه خود متأبیشتری پیش میرود و اكنون دیگر این ترانه است كه اثر میگذارد. ترانه

و دایرۀ نوجوانان  ها شنیده میشوند، از حیطهسروده شده، حالا همان فرهنگ را بیش از پیش ترویج میکند. این ترانه

ای ها به اندازهدكان و افراد مسنتر هم میرسند. محتوای تابوشکنانج این ترانهو جوانان عبور میکنند و به دوش كو

ها، بلکه حتی در مدارس برای همج سنین و اقشار جذاب است كه به سرعت محبوب میشوند و نه تنها در خانواده

 و سیستم آموزش و پرورش هم شیوع پیدا میکنند و پخش میشوند.

ها، یعنی شکلگیری فرهنگی جدید در عامج مردم. فرهنگی كه در آن نوشیدن انهشنیده شدن و رایج شدن این تر 

ها و فحشهای مربوط مشروبات الکلی و مصرف انواع مواد مخدر و قرصها رایج و عادی است و  مسائل جنسی و واژه

ک به دلیل انتشار به آن تابو محسوب نمیشوند. البته ترانه تنها عامل ترویج و بسط این فرهنگ نیست؛ اما بدون ش

 آید. تر و سریعتر میان عامج مردم و در دسترس تر بودن، یکی از تأثیردذارین عوامل به حساب میساده

هم محتواهایی این چنینی در  1380نیستند. در دهج  1390های دهج این دونه مضامین تنها مختص به ترانه

یری. اغلب تنها میان دروه جوانان و نوجوانان شنیده میشدند دها وجود داشتند؛ اما نه به این دسترددی و همهترانه

به طور كلی تنوع سبکهای  1380و هنوز قبح و تابوی این دونه مسائل در كلّیت جامعه شکسته نشده بود. در دهج 

موسیقی بسیار زیاد است. این سبکهای جدید مورد قبول حاكمیت نبودند، برای فعالیت، مجوز دریافت نمیکردند 

تولیدكننددان این آثار دیگر پروای سانسور و قوانین دریافت مجوز را نداشتند. به همین دلیل، آزادانه محتوای و 

پروا؛ درست همان صفاتی كه مورد نظر خود را بیان میکردند. محتوایی رها از قید و بندها، معترض، جسور و بی

معمولاً از روی شرم یا ترس، به  1380دهج  برای كسب آنها تلاش میکرد. نسلی كه در 1380نسل جوان دهج 
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اند كه های بعد، خود والدینی شدههایی بودند و در دههصورت پنهانی از خانواده و والدین، طرفدار چنین ترانه

دهندۀ تأثیر هایی را با محتوای بسیار مبتذلتر همراه با كودكانشان زمزمه میکنند. همین مسئله خود نشانترانه

 بر فرهنگ عامه است.  ترانه انکارنشدنی

مردم جذابتر است و ادر قرار باشد تأثیرات ترانه بر فرهنگ عامه، از لحاظ  به طور كلی، ابتذال همیشه برای عامه

ای خوانده میشود كه كودكان مثبت یا منفی بودن بررسی شود، وزنج تأثیرات منفی سنگینتر خواهد بود. وقتی ترانه

میدهد كه چقدر این مسائل در جامعه  قرار میدهد و آنان را به ابتذال تشویق میکند، نشانو نوجوانان را مخاطب 

شان حتی در میان این دروه سنی هم سرا و خواننده، از شنیده شدن ترانهای كه ترانهاند. به اندازهعادی شده

 اطمینان دارند:

 سلام دلای تو خونه، محصلّای نمونه»

 دتون بمونهقول بدین حرفای دكتر یا

 همیشه قبل خواب دو تا شات بزن و راحت بخواب

 همیشه یادتون باشه اول اینستا بعد كتاب

 تا وقتی بزرگ شدین، قشنگ شدین، ژل زدین

 «تا وقتی پلنگ شدین و با بیست نفر رِل زدین...

 (.1398)ساسان حیدری،  

شکل مستقیم و كاملاً علنی، ابتذال را ترویج  ترانج فوق كه اتفاقاً بسیار هم در میان عامج مردم شنیده شد، به

قید و بند میکند؛ توصیه به پرهیز از مطالعه، تشویق به مصرف مشروبات الکلی، عملهای زیبایی، روابط جنسی بی

شان میگذارد های مشابه، تأثیراتی بر ذهن كودكان و نوجوانان در انتخاب سبک زنددیو متعدد و... این ترانه و ترانه

ها میشود. )چه بسا سرعت و قدرت ر كنار عوامل دیگر، به مرور موجب تحول فرهنگ عامه در این زمینهكه د

 اثردذاری عوامل به قدری زیاد است كه بهتر است بگوییم موجب تحول فرهنگ عامه شده است.( 

ند و به قصد فرهنگسازی، سرایان از تأثیر آثار خود بر عامجمردم آداه نیستالبته همانطور كه ذكر شد، اغلب ترانه

ترانه منتشر نمیکنند. چنان كه ساسان حیدری پس از حواشی و اعتراضات پیش آمده در پی تولید این ترانه، در 

ویدیویی از صفحج اینستادرام خود به معترضان پاسخی داد كه نشان از عدم آداهی وی از اثر و نتیجج فعالیتهایش 

 دارد:

بری مطلوبه، همه  بگه برید دزدی كنید، دزدی خیلی خوبه، برید جیب بری كنید، جیب مثلاً اده یه خواننده بیاد»

بری؟ سرانج مطالعج كشور از دیشب اومده پایین یعنی؟ به خاطر اون یه ها؟ آره؟ میرن جیبفردا دزد میشن بچه

مشروب هم نخورید. به اون  هاجوریه آقا برید كتاب بخونید. بچهجوریه! خوب اده اینبیت من؟ خیلی خوبه اده این

 (.1399)صفحج آپارات، « هایی كه تحت تأثیر قرار میگیرن بگید عمو ساسی دفت برید درس بخونیدبچه

این پژوهش با علم به این كه ترانه به طور مستقل و به خودی خود مروّج ابتذال در جامعه و فرهنگ عامه نیست، 

 ابتذال را یکی از تأثیرات آن برمیشمارد. 

 

 تحول مفهوم عشق

نوع نگاه به مفهوم عشق و باورهایی كه دربارۀ آن در فرهنگ عامج ایران وجود دارد، در مرور سالها ددردون شده 

ای كه تفاوت باورها و نگاهها به مفهوم عشق، با است. این ددردونی در چند دهج اخیر بسیار پررنگ شده؛ به دونه
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این زمینه هم ترانه به اندازۀ توان خود به عنوان یک عامل مؤثر، دستی در های پیشین كاملاً مشهود است. در دهه

 ددردونیها داشته است.  

ها، اغلب به عنوان یک مفهوم مقدس و فارغ از شمسی، عشق در ترانه 1360و حتی  1350و  1340های در دهه

در سبقج تاریخ ادبیات فارسی ابعاد جسمانی و جنسی تصویر و توصیف شده است؛ شبیه به تصویری كه از عشق 

ها بیشتر با از خود دذشتگی و فدا كردن منافع فردی و مادی همراه وجود دارد. عشق و دوست داشتن در این ترانه

 است:

 اده حتی بین ما فاصله یک نفسه، نفس منو بگیر

 برای یکی شدن، اده مرگ من بسه، نفس منو بگیر

 (.1357)شهیار قنبری، 

 نم، اده هیچ نداشته باشماده رو حصیر بشی

 با تو انگار تو بهشتم، با تو پر سعاتم من

 

 با تو من مالک دنیام، با تو در نهایتم من

 دیگه از مرگ نمیترسم، عاشق شهامتم من

(.1361)ژاكلین،   

اشق ها، عشق برای عاشق، بسیار عزیز، محترم و مقدس است. عها هم پیداست، در این ترانهچنان كه از شاهد مثال

از خودش میگذرد، نگاهی به مادیات ندارد، جسم و زیباییهای ظاهری معشوق مورد توجه نیست و عاشق، وفادار و 

شک در پرورش این نوع نگاه به مفهوم عشق اثر دذارند و این اثردذاری در زمان تولید ها، بیقانع است. این ترانه

های بعد هم وجود دارد، اما دیدداهی كه پررنگتر و دورهاثر بیشتر هم بوده است. این نگاه به عشق البته در 

پربسامدتر است و مخاطبان بیشتری به خود جذب میکند، به عنوان نگاه غالب در نظر درفته میشود. برای مثال 

های عاشقانه بسیار پررنگ است، این باور است كه عاشق باید در ، مضمونی كه در ترانه1380و  1370های در دهه

های این دوره بیشتر با رنج، دریه و غصه همراه است و در میان فراق معشوق بسوزد و بسازد. عشق در ترانه جفا و

 عامج مردم این باور را در تعریف و درک عشق، ترویج میکند:

 هیچی ن رس فقط برو، ولی فراموشم نکن

 اده یه روز ورق زدی دفتر خاطراتتو

 

م نکنشمعم و آب میشم به پات، برو و خاموش  

 یادت بیاد قلب منو، میشینه چشم به راه تو

(.1384)محسن یگانه،   

 رفتی و چشمای خیسم یادداری از تو مونده

 چشم به راه تو میمونم تا كه بردردی دوباره

 

وفاییات هنوزم تو رو از دلم نروندهبی  

 میترسم وقتی كه نیستی دل من طاقت نیاره

(.1385)مجید خراطها،   

اما، در عشق، مسائل جسمانی و جنسی بیشتر مورد توجه قرار میگیرند و قداست مفهوم عشق از  1390در دهج 

حرمت بین میرود. عاشق فقط به ظواهر و جسم معشوق دل میبندد و این احساس، به اصطلاح دم دستی و بی

 میشود:

 همج پسرا تو كَفتِن، تو نخ دامن و پیرهنتن»

 «ه بود اینو بگممنم كه دنبال جیگرتم، تو دلم موند

 (.1395)آرش لباف، 
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 صدبار، چپ راست،»

 بالا و پایینشو چک كردم، چقد خوبه ابعاد

 ... سفتیم و چفت مث لولای در

 «عجب چیزیه خدای من

 (.1390)حسین موسوی، 

ر، های عاشقانج یک دوره، یک نوع مضمون خای را تکرار میکنند، بدون شک در كنار عوامل دیگوقتی غالب ترانه

به مرور زمان، در نوع نگاه به عشق و در تعریفی كه از آن در فرهنگ عامه وجود دارد، اثر میگذارد و آن را ددردون 

 میکند.

 

 تحول زبان عامه
طور كه فرهنگ عامه در سطح زبان بر ترانه تأثیر میگذارد و برخی از مثلها و اصطلاحات آن به ترانه وارد همان

بج خود میتواند در سطح زبانی، بر فرهنگ عامه اثردذار باشد. این تأثیردذاری در حالتها و میشوند، ترانه هم به نو

ای در جامعه شنیده و محبوب میشوند كه قسمتی ها به اندازهاشکال مختلف رخ میدهد. در حالت اول، برخی ترانه

البته این اتفاق داهی ماندداری ندارد  المثل پیدا میکند.از آنها به زبان عامه وارد میشود و كاركردی شبیه به ضرب

و جملات وارد شده به زبان عامه، به مرور زمان، همراه با خود ترانه فراموش میشوند و كاركردشان را از دست 

میدهند ولی در بیشتر مواقع، حتی ادر خود ترانه فراموش شود، جملات معروف آن، در زبان مانددار میشوند. 

 جملاتی مانند:

)رضا « مشکی رنگ عشقه»(، 1378پور، )پاكسیما زكی« فقط به خاطر تو»(، 1363نام، )بی« نی تکهزن ایرو»

)فرید احمدی، « دنیا دیگه مثل تو نداره»(، 1384پور، )پاكسیما زكی« خوشگلا باید برقصن»(، 1382صادقی، 

« از تو سوءتفاهم بود عشقای قبل»(، 1388زاده، )حمید طالب« همه چی آرومه، من چقد خوشحالم»(، 1385

 ( و... 1392)بهزاد داورپناه، « نباشی دوستام هستن»(، 1391)مونا برزویی، 

اند، بخش بسیار كوچکی از یک ترانه هستند كه بسیاری از این جملات كه در زبان عامه همانند یک مثل جا افتاده

اند كه حتی و فرهنگ عامه نفوذ كرده داهی حتی به اندازۀ یک مصراع هم نمیشوند. این جملات بقدری در زبان

 ممکن است بسیاری، اصل ترانه را نشنیده باشند، اما این جملات به دوششان خورده باشد و از آنها استفاده كنند. 

حالت دیگری كه ترانه میتواند بر زبان و به دنبال آن برفرهنگ عامه اثر بگذارد، استفاده از زبانهای بیگانه است. در 

، باز هم ترانه خود تحت تأثیر تحولات فرهنگ عامه است كه از زبانهای بیگانه، )به طور خای زبان این حالت

های دونادون، این اتفاق را بین عامج مردم انگلیسی( استفاده میکند. اما تکرار استفاده از كلمات انگلیسی در ترانه

مردم ایران جای باز میکنند و به جای  زبان عامجسازی میکند. كلمات انگلیسی روز به روز بیشتر از قبل در عادی

 . اتفاقی كه یکی از عوامل ترویج آن، بدون شک ترانه است:كلمات فارسی به كار میروند

 (.1392)بهزاد داورپناه، « م؟اكی امشب كجا میرم و با كدوم »

 (.1398)تی ام بکس، « تو فنیکی میخوای باشه »

 (.1397)مترونوم، « امه همگی شمالای دوبار، بعد برنمیزنن هفته رل»

هایی كه از زبان انگلیسی ها، واژۀ اكیپ، فن و رل به ترتیب به معنای دروه، طرفدار و رابطه هستند، واژهدر این مثال

 اند.اند و در زبان عامه بسیار هم رایج و پركاربرد شدهبه زبان فارسی وارد شده
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 تأثیرگذاری آگاهانه و فرهنگسازی
افتند اشاره شد؛ اما باید دفت كه همیشه جا به تأثیراتی كه اغلب به صورت ناآداهانه و ناخودآداه اتفاق میتا این 

های فرهنگسازی دولت است كه در شرایط خای، از هم این دونه نیست. ترانه به طور كلی یکی از ابزارها و رسانه

سرایان كاملاً آداهانه یک مسئله را در حالت، ترانههای دونادون استفاده میکند. در این آن برای ترویج اندیشه

های خود تکرار میکنند و به آن می ردازند كه به دوش عامج مردم برسد. واضحترین مثال برای این موضوع، ترانه

ها، دفاع از میهن، حفظ خاک كشور و مفهوم ایران هستند. در این ترانه 1360های مربوط به جنگ در دهج ترانه

دذاری میشوند. اغلب، مبارزۀ رزمنددان علیه دشمن، به مبارزۀ شهیدان كربلا تشبیه میشود، یا به ارزش شهادت،

ها، احساساتی و ترغیب رزمنددان وعدۀ محشور شدن با شهدای كربلا داده میشود. عامج مردم هم با شنیدن آن

سائلی كه تا پیش از آن، اهمیتی در ذهن م -اش برعهدۀ ترانه نیستكه البته همه –میشوند. طی این فرهنگسازی، 

ها چنان در دوشت و پوست تفاوت بودند، ارزش و اهمیت پیدا میکنند. این ارزشها بیمردم نداشتند و نسبت به آن

 ها به پا میخیزند:و خون مردم جامعه وارد میشوند كه از تمامی اقشار و تمامی سنها برای دفاع از آن

 و انصار حسین باشید با هم متحد یاران

 هستید جمله آرزومندان دیدار حسین

 

 رو سوی ارض كربلا آرید زوّار حسین

 ای عارفان وی عاشقان آماده باش، آماده باش

الله معلمی(.)حبیب  

 به كربلای ما بیا برادرم كن دذر

 جان و سر و وجود خود فدای قرآن كنیم

 

 ولولج مبارزان شور دلیران نگر

شهدا میرویم ما به جوار كبریا با  

 )همان(.

 

 گیرینتیجه
با توجه به بررسیهای انجام شده، تعامل و ارتباط ترانه و فرهنگ عامه با یکدیگر غیر قابل انکار است. هم ترانه و 

های دونادون دائماً در حال تغییر و تحول هستند و دائماً هم بر یکدیگر اثر میگذارند. هم فرهنگ عامه در زمینه

زیادی در تغییر فرهنگ عامه نقش دارند كه ترانه یکی از آنهاست. عاملی كه خود از دل فرهنگ عامه عوامل متعدد 

 آید، مخاطبان آن عامج مردم هستند و به راحتی و به سرعت در دسترس همج اقشار جامعه قرار میگیرد. به وجود می

وامل متعددی به شکلی ناخودآداه، تقاضای در تعامل بین فرهنگ عامه و ترانه، نوعی عرضه و تقاضا وجود دارد. ع

مطرح شدن مضامین جدیدرا در ترانه دارند كه یکی از آن عوامل، فرهنگ عامه است. مضامین جدیدی كه در 

های هر دوره مطرح میشوند هم، خواه ناخواه خواستار تحولاتی در فرهنگ عامه میشوند و به این صورت، نوعی ترانه

د كه نشان میدهد این دو مورد توأمان هم در حال اثرپذیری از یکدیگر هستند و هم چرخج ارتباطی شکل میگیر

ها بسیار باریک است؛ چنان كه در مواردی در حال اثردذاری بر یکدیگر. بنابراین مرز میان این ارتباط و اثردذاری

م یک از طرفین متأثر نمیتوان تشخیص داد كه قدرت كدام طرف، برای تحول طرف دیگر سنگینتر بوده و یا كدا

 است و كدام یک اثردذار:
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 . تعامل ترانه و فرهنگ عامه1شکل 

میشوند و به نسخج جدیدی از خود تبدیل میشوند. ترانه و فرهنگ عامه طی هر اثردذاری بر یکدیگر، به روزرسانی 

رواج، به ترانه هم وارد  برای مثال ادر فرهنگ عامه به سمتی برود كه یک مورد خای در آن رواج پیدا كند، این

ها و شنیده شدنش ها میشود. تکرار این مورد خای در ترانهمیشود و موجب تحول در سبک و نوع یا محتوای ترانه

تر و حتی داهی همراه با ددردونیهایی، شدهتوسط اقشار و سنین مختلف جامعه، آن را بیش از پیش، به شکلی اغراق

در واقع آن مورد خای را به نسخج بالاتر و جدیدتری از خودش، به روزرسانی  اندازد ودر فرهنگ عامه جا می

میکند. این چرخه مدام در تعامل بین فرهنگ عامه و ترانه تکرار میشود كه به تعدادی از پررنگترین نتایج آن، طی 

های فرهنگ عامه به بازۀ زمانی مورد نظر، در این پژوهش اشاره شده است؛ نتایجی همچون: ورود برخی از مؤلفه

ساحت ترانه، مانند باورها و عقاید، رسمها، جشنها و اعیاد، زبان عامه، مسائل روز و... كه بازتاب آنها در ترانه، نتیجج 

ها و ترویج بیشتر آنها تأثیر و نفوذ فرهنگ عامه است؛ اما همین بازتابها خود منجر به زنده نگه داشتن این مؤلفه

 هم میشوند. 

های گر، رواج مسائلی همچون مصرف سیگار، مشروبات الکلی و مواد مخدر، روابط جنسی، دشنامها و واژهمورد دی

، تحول نوع نگاه به مفهوم عشق و تحولاتی در زبان  -كه به طور كلی میتوان مجموع آنها را ابتذال نامید-جنسی

تر شدههنگ عامه هستند و به شکلی تقویتها است كه خود كم و بیش متأثر از تحولات جامعه و فرعامه در ترانه

 بار دیگر توسط ترانه در فرهنگ عامه رایج میشوند.

 مشاركت نویسندگان

استخراج شده است. جناب آقای  مازندراندكتری زبان و ادبیات فارسی مصوبّ در دانشگاه  ۀاین مقاله از رسالج دور

غزل كریمی اند. سركار خانم و طراح اصلی این مطالعه بودهراهنمایی این رساله را برعهده داشته  رضا ستاریدكتر 

اند. در نهایت تحلیل ها و تنظیم متن نهایی نقش داشتهبعنوان پژوهشگر این رساله در دردآوری داده سنگدهی

 پژوهشگر بوده است. دو محتوای مقاله حاصل تلاش و مشاركت هر 

 تشکر و قدردانی
و اعضای  مازندرانخود را از مدیر دروه رشتج  زبان و ادبیات فارسی دانشگاه نویسنددان مراتب تشکر و قدردانی 

 شناسی نظم و نثر فارسی )بهار ادب( اعلام مینمایند.هیأت تحریریج نشریه وزین سبک

 تعارض منافع
نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند كه این اثر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل 

الیتهای پژوهشی تمامی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. در این تحقیق فع

كلیج قوانین و مقررات اخلاقی رعایت شده و هیچ تخلف و تقلبی در آن صورت نگرفته است. مسئولیت دزارش 
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و ایشان مسئولیت كلیج موارد ذكر نویسندۀ مسئول است  ۀتعارض احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش بر عهد

 شده را بر عهده میگیرند.
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